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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT]

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an
appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Energy efficient light sources can be used in this product. Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled
down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product.
Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the
range provided. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards
on the territory of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic
insulation, but also double or reinforced insulation.

P9: Use only indoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and
objects that it's illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
TAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von
einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Das Produkt kann an ein Elekm atsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfiillt. Vor der Inb muss die ord e mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht iiberschreiten:
s. Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen
und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht
bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der
Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleltung gegebenen Parameters entsprechen Das
Produkt ausschlielich mit der oder einem g bereich versorgen. Die
Verwendung des Produkts ohne montierten Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzulassig. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND
SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Zertifikat iiber itat der P itat mit den
der Zollunion.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine
doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den
beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen,
Stromschlégen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.
Lusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhiltlich.

| Standards auf dem Gebiet

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanlei-
tung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation
doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations
doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir
les images. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser en ce produit les sources de lumiere a basse consommation. Utiliser le produit uniquement a
l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire Ientretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus
secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer
l'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de
lumiere apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux
caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a l'aide de la tension nominale ou
dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

Pé: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire
de 'Union douaniere.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de
base, |'isolement double ourenforcé appliqué.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et
les endroits et les objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez lenvi é
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux
brulures ala commmmn ele(trlque aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
ires concérnant les produits de la marque Kanlux sont

des déchets d'emballage est

Les
accessibles sur e site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent
mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la
version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION /USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACIOI

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La instalacion debe se
realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. El producto puede
ser conectado con a red de alimentacidn que cumpla con los esténdares de calidad de energia definidos en
la normativa vigente. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecanica y
conexion eléctrica son correctas. No sobrepasar la potencia maxima de la carga: véase los dibujos.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO

En el producto se puede usar bombillas de bajo consumo de energia. Usar el producto dentro de los locales.
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse el producto.
Limpiar sélo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el producto.
Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede calentarse a una temperatura mds alta. Cambiar la fuente
de luzal enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los parémetros indicados en
este manual de instrucciones. Alimentar el producto solo con la tension nominal o con la tensién del campo
indicado. No es permitido el trabajo del equipo sin instalar las cubiertas de proteccion en los bornes de
conexion. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por
ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia méxima.

P3: Bombilla/Tubo
P4: Tmango / portaldmparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE) aplicables.

mpacto de bajo de energia / Lampara LED.

luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. i consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui
prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle
prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al
manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
NTAGE

Der tages forbehold for tekniske endringer. Laes venligst vejledning for De begynderat montere Montagen

skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid inden install ved

reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med saerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne.

Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven. For

produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending

korrekt. Maksimal belastningskraft bar ikke overstiges: se figurere.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

I produktet kan energibesparende lyskilder anvendes. Produktet skal anvendes indvendigt.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse pabegyndes. Rengor

udelukkende med en tor bled klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke

daekkes. Friluftadgang skal sikres. Produktet kan blive varmt ved hojere temperatur. Udskiftning af lyskilden

bor foretages efter produktet bliver kaligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og

som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Produktet ber uddelukkende forsynes med

nomlnel spaendlng eIIer indenfor angiven spandingsraekke. Produktet mé ikke settes i drift uden
| a tilsluttningskl Produktet bor ikke anvendes under ugunstige betingelser som

. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe eller kemiske dampe osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Paere / Kompakt energibesparende lysror/ LED lampe.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af f

af toldunionen.

P7: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12 mm.

P8: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk stad og

desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.

P9: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens indbinding (dens lyskilde)

g belyste genstande.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

ANMARKNINGER / INSTRUKTION

Fejlagtig delse af befali

stad, fysiske skader og materiele eller i

kan findes pd www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning. Firmaet

Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage aendringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra

www.kanlux.com.

med

pa omradet

kan fore til f. eks. brand, kroppens skoldninger, elektrisk
skader. Yderligere i ioner om Kanlux produkter

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd Voor montage Iees mstrucue Montage zou kwalificeerde persoon
uitvoeren. Alle operaties doen bij | Men moet | vorzichtigheid
houden. Momagebeeld kijk afbeeldlng Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die
vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Product goed voor ondersteuning van
grawitatieve wentilatie.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken. Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met
delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen
voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron
maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningshoekje pararnenen Product verslerken allen met gevone stroom of wie
Pgeg Onmogelijke gebruik zonder luitingskabel Product

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och faremal
som ska belysas.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att folja rek i i denna t kan leda till t.ex. brand,
brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare
information om Kanlux mérkesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommendationerna i denna
bruksanvisning. Kanlux SA forbehaller sig ratten att infora dndringar i instruktionen - den aktuella
versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Tuoneen teknlnen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen

3aBaHTa)>XeHo

miejsc i obiektow oswietlanych.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer,
porazenia pradem elektrycznym, obrazent fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej
instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouZiti v domécnosti nebo k podobnému pouziti.
TAZ

Te(hnlcke zmeny vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montdz by méla provadét
énd osoba. Veskeré cinnosti provadet pii vypnutém napajenl Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma

henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kalkkla toimenpiteitd
on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso
kuvat. Tuotetta on kytkettéva ainoastaan sellaiseen séhkdverkkoon, joka tayttdd laissa maarattyja
sahkostandardeja. Ennen kéyttoonottoa varmista, ettd kiinnitys ja sahkdliiténtd on suoritettu oikein.
Al ylité suurinta kayttotehoa: katso kuvat.

OMINAISUUDET

Tuotteessa saa kdyttdd energiaa sadstavia valonléhteité. Tuote on tarkoitettu sisakayttdon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kdytd kemiallisia puhdistusaineita. Al peita
tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonlahteen vaihtoa on
suoritettava tuotteen jaahdyttyd: katso kuvat. Tuotteessa on kdytettdvd tdssd kayttdohjeessa
annettujen parametrien mukaisia valonlahteitd. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitetta
tai annettua jannitealuetta. Tuotetta ei saa kayttdd, jos ympéri d on seuraavia kielteisia

montaze: viz ilustrace. Vyrobek miize byt pfipojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni
normy podle predpisii. Pred prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojen jsou
spravné provedené. Neprekracovat maximalni vykon zatizent: viz lustrace.
FUNKCNIVLASTNOSTI

Ve vyrobku Ize pouzivat tisporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA }

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostiedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny piisun
vzduchu. Vyrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Viyménu svételného zdroje provést po
vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu.
Vyrobek napajet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. ijrobek nepouzivat na
misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napF. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary
nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, térind, rajahdysaltis ilma, k lihdyryt tai -pakok jne.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Hehkulamppu / Energiaa sadstava pienloistelamppu / LED-lamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tayttdd EU: n dlrektnwen vaatlmuk5|a

P6: Tulliliiton alueella vahvi di

vaatimustenmukaisuustodistus.

P7: Suojaus yli 12 mm:n kokoiselta kiintoaineelta.

P8: Il luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinkertainen tai

vahvistettu eriste.

P9: Soveltuu ainoastaan sisakdyttaon.

P10: Merkki viittaa pienimpaén valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien kohteiden véliseen

etaisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisid jatteita.

TIEDOT / OHJEET

Témén dyttoohj maardyksien laiminlyd
loukk i sekd muita

Kanlux-merkkisista tuotteista [6ytyy osoitteesta www. kanlux com

Kanlux SA ei ole vastuussa tdmdn kayttoohjeen médrdyksien laiminlyonnistd johtuvista

seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattad itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen

versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJ

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen. Montasjen bor

utfores av en berettiget person. Alle handlinger foretas med stramforsyning slatt av. Ver ekstra

forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Produktet mé ikke kobles til et forsyningsnett som ikke

oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. For forste bruk kontroller at produktet er riktig mekanisk

festet og elektrisk tilkoblet. Maksimal belastningskraft ma ikke overskrides: se bilder. Oikean

IP-luokan sailyttamiseksi virransydttokaapelin halkaisija tulee valita tuotteessa olevan kaapelin

sisaanvientiholkin halkaisijan mukaan.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet kan brukes med energisparende lyskilder. Produktet skal brukes innenders.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stromforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med delikate og

torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produklet, Sorg for fri luftsirkulasjon.

Produktet mé ikke varmes opp til okt temperatur. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder.

Produklel brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisningen. Produktet skal forsynes kun

med p eller fra angitt omfang. Produktet skal ikke brukes pa steder
Id, feks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfzre, damper

mukaisen

i voi alheutlaa esim. tulipalon, palovamman,
ineelli ia vahinkoja. Lisétietoja

op
niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, expl
dampen, chemische dampen, ezv.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P6: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segtin las normas jas en el
territorio de la Union Aduanera.

P7: Proteccion contra cuerpos sdlidos superiores a 12 mm.

P8: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento
basico, el aislamiento doble o reforzado.

P9: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de luz) desde el
lugar y objetos que ilumina.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de
empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio, quemaduras,
descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no materiales. Informaciones adicionales
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com Kanlux SA no es
responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.
La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de introducir modificaciones en el manual. La version actual a
descargar en la pagina web www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.

L'assemblaggio deve essere effettuam da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
ione con [ali di ita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di

assemblagglo vedi illustrazioni. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli

standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il

fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi

illustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Esequire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire

esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto.

Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della

fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel

prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente

con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso il funzionamento del dispositivo

senza i coprigiunti di protezione montati sui terminali di collegamento. Non utilizzare il prodotto in luoghi

con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o

esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul

territorio dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con l'isolamento di

base, con |'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente

P1: |

P2: Max. kracht.
P3: Gloeilamp / Energiesparende kompact TL-buis / LED Lampe.

P4: Heft/ montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde
normen op het gebied van de Douane-Unie.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of
versterkte isollatie.

P9: Gebruiken alleen binnen.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en
ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen,
overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van
merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door Z|ch niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruik ijzing-de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

frequentie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.

MONTERING

Med forbehdll for tekniska forandri Lds igenom fore ska
utforas av behdrig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen avstangd. laktta sérskild forsiktighet.
Monteringsritning: se illustrationer. Produktenfarkopplasnllenmatnmgsnatsom uppfyllerdellaganglvna
standarderna for elkvalitet. Kontrollera fore forsta anvandning att den mek n och
den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt stt. Overskrid inte den maximala
belastningseffekten: se illustrationer.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Energieffektiva ljuskallor kan anvéndas med produkten. Produkten &r avsedd for inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. For rengdring anvand

endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska 0 del. Tack inte over p

Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhdjd temperatur. Utfor byte av Ijuskalla

ef'ter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvénd ljuskélla med parameter som anges i
i Mata produkten endast med markspé eller spanning som hélls inom angivna

ramar. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma forhéllanden sasom smuts, damm, vatten,

fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska dngor eller dunster m.m.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Maxeffekt.

P3: Glodlampa / Lagenergilampa / LED lampa.

P4: Skaft / sockel.

P5: Produkten Gverensstammer med kraven i Europelska gemenskapens (EG) direktiv.

P6: av e som bekréftar kvali pép enligtg

standarder inom tullunionen.

P7: Skydd mot fasta foremal storre &n 12 mm.

P8: Klass II. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller

forstarkt isolering utdver den grundléggande isoleringen.

P9: Far bara anvandas inomhus.

med darlige omgi

eller kjemiske dunster osv.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Lyspaere / Energisparende kompakt lysror / LED lampe.

P4: Sokkel/holder

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Samsvarserklaring som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente standarder pa
tollunionens omrade.

P7: Beskyttelse mot faste legemer storre enn 12mm.

P8: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller
styrket isolasjon. P9: Kan brukes kun innendors.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste steder og
objekter.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljaet. Vi anbefaler @ sortere pakningsavfall.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefali i denne t ingen, kan det fore f.eks. til brann, brannsar,
elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og kke materielle skader. Mer informasjon om
Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux SA patar seq ikke ansvaret for falgene av at i denne bruksanvisni ikke ble
ful. Kanlux SA forbeholder seq retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen
kan lastes ned fra www.kanlux.com.

h

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéInego przeznaczenia.
MONTAZ

ZImiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukca. Montaz

P1: indlni napéti, frekvence.

P2: Maximélni vykon.

P3: Zarovka / Uspornd kompaktni zéfivka / Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tzemi celni unie.

P7: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P8: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje
pouZitd dvoji izolace anebo posflend izolace.

P9: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mista
osvétlovanych objekti.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka
zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto névodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ureny na poutitie v domacnosti a na vieobecné poutitie.
ONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala
vykondvat patricne opravnend osoba. V3etky tkony dvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvl&stnu
opatrnos!’, Schéma montaze: pozri obrazky. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne
urtené kvalitativne energetické Standardy. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrazky.
FUNKCNE VLASTNOSTI

3 Mmamadecor.ua

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte instructiund. Persoand de instalare
ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-va
«d 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea
ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy - eficienta. Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu
tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer.
Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul
intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate,
vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul / Energy-eficienta de fluorescenta compacta / Lampa LED.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii
Vamale.

P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplica
izolatie duble sau intdritd.

P9: Utilizati numai in interiorul.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si
obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de
marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune -
versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv ya OIKELaKT, OTILTIKI Kal YEVIK Xprion.

ZYNAPMOAOTHIH

Niamnpeitar Sikaiwpa TegvIKOy Mpw am6 T ouvapy | SlaBdate Ti 0dnyieg ypriong.
T IpHoNGYNaN mpémeLva évau' dotnpévo kat €€t évo mpoowmo. OAeg ot

zvz'pvslzc npz’nzl va e ™ oPnopépvn tpogodoaia. Mpémet va MaBete Ta pétpa dikig
16: 6€¢ TIg €1KOve. To mpoidv pmopei va ouvdeei ot Tpopodooia
ou €KTANPWVEL TIC TIOIOTIKEC ammnuel( evépyelac o0ppwva e TV Loxvoboa vopoBeoia. Mnv Eenapdoete
N PéyIoT 10KUG: OEOTE TIG EIKOVEC,

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tpoikov yla e0wTepIKr} Kat §WTEPIKA Yprion. MIopeiTe va XpnGLHOTOLETE TI OIKOVOJIKES TYEC QWTIoHOD
Jiéoa 010 TPOiOV.

ZYITAZEIZ XPHIHZ /ZYNTHPHIH

I'Ipuvuaronotzhs uuvrr‘]pnor] peta and Siakomy 1ponp0600k1( Kat Pun Tou npdl'dvroc. Kueapi(nz T
Tipoikv omvo e xprion pahaka Kat kabaptv upasydtwv. Mnv xpyoiponoteite xnjukd kaBapiotikd péoa.
Mnv Ku)\umnz () npotov Eanun)\l(m z)\zuezpo €§aepiopo. To mpoidv pnopel va Ceotadei éw¢ ™

Vo vyrobku mozno pouZit svetelné zdroje Setriace energiu. Vijrobok na pouzitie vnuitri mi
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonvaijte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
NepouZivajte chemické cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu.
Vyrobok sa moze zahrievat do zvy3enej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri
obrézky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Vyrobok napdjajte
vyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Ziarovka / Uspornd kompaktné Ziarivka / Lampa LED.

P4: Patica / objimka.

P5: Viyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P6: Prehlasenie 0 zhode potvrdzujiice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.

P7: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P8: Trieda I1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej
izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P9: Pouzivatiba v interieroch.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od
osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elektrickym
priidom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch
znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma
Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné i stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhaszndlhatd héztartasban és az ltalanos rendeltetésti megvilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési titmutatot. A szerelést csak az erre

jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés

kulonos ovatossagot |genye|| Teleplte5| leirds: lasd: abrak. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban
lnlnuaegl k mg‘f*'ﬂ'" hélézathoz. Azelsd hasznalatelottellenonzze

amechanikus rogzités és az Ne lépje tul a helé

teljesitményét; lasd: illusztréciok.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termékben az energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatok. A termék csak beltérben hasznalhaté.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbamanasl a Iekap(solt feszultsegnel a lermek Iehulese ulan kell végezni. Tisztités kizérolag finom és

powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Wyrdb
moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia elektrycznego. Nie przekraczac maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrddta $wiatta. Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu.
Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.
Wymiane Zrodfa $wiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac
irodta swiatta o parametrach podanych w instrukgji. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P3: Zarowka / Energooszczedna swietléwka kompaktowa / Lampa LED.

rzonek / oprawka.

ps: Wyréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium
Unii Celnej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P8: Klasa Il. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowa,
zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrddta Swiatta) od

szara 6. Tilos a vegyi i Mermekel Iefednltllos Biztositsa a
levegd szabad eljulésélatermekhez A termék felheviilhet bb hémé ast csak a

v 1 TG Ty Qutiojiod pévo ped and Yién Tou
npomvm( 65( T dvec, lla o npotov an"El VO XPNOIHOMOIEITE TIC TMNYEC YUTIOOD JIE TOUG NAPAIETPOUG
TIoU miEpypdgovtat otig odnyiec Xpriong. Tpogodooia Tou mpoidviog G obpguvn pe T
0voyaoTIKr Tdon n e Tdon dedojiévn oTo Qdojia Taoewg. Mnv xpnotpomoteite 1o mpoiov oToug ¥@poug riou

\ec ouvBiiKeC d1C Ty. 0KovN, vepo, ypacia, SVITEL, XIKOG KAMVOC 1 agpio.
EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN $YMBOAQBN
P1: OvopaoTik Taon, ouxvotnTa.
P2: Méyiotn toyc.
P3: Aaumtioac /O

: Aapip Aaprrtipac gBopioy VHéwvwv & / hyma LED.
P4: Kdhuka / mhaigto.
P5: To npmovn)\npu)vsl ¢ Twv 08ny1wv e Evpwaikic Evwang (UE).
P6: 0V EMPEBAIGVE TNV TOLOTNTA APAYWYIC e Ta EYKEKPIHEVA MPOTUNA 0TO

£8apoc e TE)\UJVEIQKI]( Evumrl(

P7: NMpootacia and oteped owpata uzvu)\l'nzpu and 12mm.

P8: Kmnvopla I.To npo’l’ov 070 0moio n npoammu and nhektpomingia mapéxetat Baotki povwon Kat

Ypnowonotnuévn Sumhn pévwon f evioyupépvn povwon.

P9: Mévo ya EOUJTElen Xpnon.

P10: To 6bpBolo onpaiovet Ady10Tn anootacn mou propei va éxel maiolo GwTIoHoU (Tre myne PwTIopod

TOU) MO T TOMOUC Kl Ta AVTIKEHEVA QWTIOHOU.

I1POZTAZIA I1EPIBAI\I\0NTOZ
o mepipaNov. N

HAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ

Apéheia Twv Kavoviopwv Tng mapoboag odnyiac umopel va mpokahéoel my. mupKayld, éyKavpa,

nhektpomingia, Tpaupiatiopd, VAIKéC kat avkheg (njuiég. MpoaBetes minpopopiec yia Ta dAa mpoiovTa T

dpkag Kanlux eivat dtaBéopa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae pépet kapia €vBovn yiai amotehéopata mou MPOKUTTOUV Mo AENEE TV KVOVIOHWY TNG

mapovoag odndyiac. H etaipeia Kanlux SA dlatnpei 1o dikaiwpa Tpomomoinang Twv odnyiwv xpriong - n

Tpéxouaa ékdoan Statifetar otny totooehida www.kanlux.com.

va dlaywpilete andAnta amoovokevaoiac.

HAMEHA / YIOTPEBA

Tpov3B0/ HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo JOMAKUHCTBATa 1 OMLUITA HAMEHA.

MOHTAXKA

3alwTuTeHo NpaBo 3a TexHM4HU NPoMeHu. llpeq 1a MPUCTANUTe KOH MOHTUpaH-eTo 3amo3Hajre ce o
UHC jaTa 3a uHcTanauuja. M Tpe6a Aa e U3BPLUY O/ CTPAHA Ha TIALLE, KOe LUTO nocepyBa
C00/IBETHU 0BMACTyBatba. (UTe AejHOCTU Tpe6a f1a ce 0FBUBAAT MY U3KNYUYEHO HanojyBatbe. Tpeba aa e
61z MHory BHUMaTeneH. LipTex 3a MOHTUpatbe: norneHyt ru unyctpauyure. lpousBojoT Moxe fia e
NPUKNY4N [0 HaMojyBauKa Mpexa, Koja LUTo ri UCMONHYBA CTaHAAPAWTE 33 KBANUTET Ha eHeprujata,
KOULLTO (e MpaBHO oapefeHy. Mpe npsata ynotpeba Tpe6a fa Gufeme curypH BO MPaBUAHOTO
MeXaHUuHO 3aLiBPCTYBatbe 1 BO NP €neKTPUUHO Heja MaKCUManHaTa
MOK Ha ONTOBAPYBatbe: MOTNE/IHM ja WnyCTpaLujaTa.

OYHKUMOHANHOCT

Bo npou3Boa0T Moxe 4 ce ynotpeGaT u3BopY Ha CBETNO, KOULUTO LUTeAAT eHepruja. MpousBoaoT Aa ce
ynoTpeGyBa Bo 3aTBOPEH NPOCTOp.

OMEPATVBHU MPEMOPAKM / KOH3EPBALIJA

Iermek lehiilése utan szabad vegeznl lasd: &brak. A termekben csak az utasitdshan megadott
szabad i A termék klzarolag nevleges feszuhseggel
vagya megadott fesziiltségek korével \aplalhato A termék kedvezot - por,

Ogp 7a e W3BeAyBa Mpi 3Ky 0TKaKo ke ce n3nagn. Jla ce
YUCTH U3KITY4VIBO CO AETMKATHM U CYBI TKAeHWHM. [1a He Ce ynOTpeByBaaT XeMuCKi MaTepuit 3a BpeMe Ha
YNCTeETO Ha NPOU3BOAOT. [1POH3BOZOT A3 He Ce NoKpUBa. [1a ce 06e36eau CMoGOKEH NPUCTaN Ha BO3AYX.

viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii gdz vagy fiist, stb. - nem hasznalhaté.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBSLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: |zz6 / Energiatakarékos kompakt fénycsd / LED limpa.

P4: Fej/foglalat.

P5: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P6: A termék Vamuni teriiletén elismert anyok szerinti ming
Tanusftvany.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként
taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P9: Csak beltéri haszndlatra.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai)
és a megvildgitott helyek és objektumok kbzott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéh anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon
kaphatd. Kanlux SA nem vllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.
A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél
tolthetd le.

étigazolo

N MOXe fja Ce 3arpeBa 0 3roneMeHa Temneparypa. 3aMeHata Ha U3BOPOT Ha CBETAMHA ce
BPLUM N0 Nlaietbe Ha MPOM3BOAOT: MOTIAHN ja WAyCTpaLwTe. Bu npoy3BOA0T Tpeba Aa ce Kopucrar
U3BOPY Ha CBETIMHA CO HaBe/jeHM BO MHCTP [1a Ce HarojyBa 3Ky

€O HOMMHaneH HanoH WA BO ONCer Ha Ja/IeHHTe HanoHi, ﬂpouzsonm [ He Ce KOPHCTI BO MecTO Kaje
wro np YCT0BY BO Ha NpUMep..NpaluHa, Npas, BoJa, BAara,
BUOpaLIY, eKCNN03UBHA aTMOCdepa, Napa i XeMUCKW UCNapyBatba U CINYHO.

OBJACHYBAHA 3A YITOTPEBEHUTE O3HAYYBAA 1 CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Hanop, ppekBeHLivja.

P2: Makcumanka mok.

P3: Cujanuua / KoMnakTHa GnyopectienTHa CBETUAKa, Koja LUTO WTeAw eHeprija / Nlamna LED.

P4: [ipwka/ Teno.

P5: Mpou3Bo0T r ncnonkyBa bapatbata Ha upekTusute Ha EBponckara Yuja (EY).

P6: MoTBp/a Ha KBaNUTET Ha NPOM3BOACTBOTO CO 0A0GPEHNTe CTaHAAPAW Ha TepUTOPUjaTa Ha
LlapuHckata yHuja.

P7: 3awruta oa noctojaHu Tena noronemu o 12Mm.

P8: Knaca II. Mpou3Boz, Npy Koj LuTo, OCBEH OCHOBHATa M30MaLuja 3aluTuTa Npej enekTpudeH yaap
VICONHYBa 1 NPUMEHETa Ha /1BOjHA 1 3acunieHa usonauuja.

P9: [la ce ynotpeGyBa camo Bo 3aTBopeH NPOCTop.

P10: Cumb0nOT ja ykaxyBa MUHUManHaTa AaneuiHa, Koja LUTO MOXe Aa ja IMa TENoTo 3a 0CBeTNyBatbe
(Hej3uHMOT M3BOP Ha CBETAMH) 07 MECTOTO 1 0BjeKTUTe Ha OCBETAYBakbE.

3ALUTUTA HA YKUBOTHATA CPEAJUHA

TpInKM ce 32 wiCTOTaTa W XKMBOTHATa CpeauHa. (e npenopauyBa cerperaujuja Ha 0TNAoT of ambanaxara
KOMEHTAPW / PEANO3U

Henoumysarhe Ha npenopakute Ha pAajeHara VIH(TDVKLlea MoOXe Aa foBefe A0 Ha npumep,



https://mamadecor.ua

HaCTaHyBbe Ha I0XaP, U3TOPCHMLIY, VU3TOEHIL Off eNeKTPUHa CTpyja, GM3NYKM NOBPEAN U APy
MaTepujantu u H wTeTH. THit 32 NPOZYKTUTE Ha Mapkata
Kanlux ce goctanu Ha: www kanlux. (ﬂm

Kanlux SA He CHoCH OATOBOPHOCT 3 MOCNEAULWTe, KOULLITO MPOM3NEryBaaT ofi HEMOUNTYBatbETO Ha
npenopakuTe Ha AafeHata UHCTyKumja. Oupmata Kanlux SA ro 3aapxysa npasoto Aa ce npasat
MPOMEHH BO YNATCTBOTO 33 KOPUCHUKOT - CeraluiHata Bep3uja 3a npe3ematbe ofi www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod nagenjen hisni in splosni uporabi.
A

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo
oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaZi
pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Pred prvo uporaho, se morate prepricati, da
je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Ne smete prekoraciti
maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije.

FUNKCIONALNI ZNACq

S proizvodom lahko uporabljate energetsko varnimi izviri svetlobe. Proizvod namenjen notranji

uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciScenje uporabljajte
samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z
imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Zamica / Energetsko varcna kompaktna fluorescenéna sijalka / LED svetilo.

P4: Drzaj/flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi
uporabljena dvojna ali utrjena izolaija.

P9: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in
objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih 7 upraho lahko povzrocl ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno
poskodbo ter drugimi alni Dodatne informacije o proizvodih
podjetja Kanlux, najdete na www. kanlux com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com.

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen koricenju u domacinstvu i za opstu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo. Montazu po mogucnosti
mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja napajanja. Sauvajte posebnu
opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Proizvod moze biti prikljucen na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i prikljucen na struju na pravilan nacin. Nemojte da prekoracite
maksimalnu snagu opterecenja: gledajte slike.

FUNKCIONALNE OSOBINE

U proizvodu mogu da se koriste Stedni izvori svetla. Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ciscenje koristite
iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciScenje. Ne pokrivajte proizvod.
Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Zamenu
izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu koristite izvori svetla Giji su
parametri dati u uputstvu. Proizvod moze se napajati iskljucivo nominalnim naponom ili naponom u
datom opsegu napona. Nedopustljivo je pustanje proizvoda u rad bez zastitnih poklopaca prikljucnih
stezaljka. Nedopustljivo je koriscenje proizvoda bez ili sa ostecenim zastitnim staklom. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije,
eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i s!
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORI%CENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

Maksimalna snaga.

: Sijalica/Stedna kompaktna fluorescentna sijalica/LED sijalica.

P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zah\ewma Dlreknva Evropske unije (EV).

P6: Potvrda kvaliteta proi I
P7: Zastita od ulaska tvrstih tela veqh od 12mm.

P8: Klasa Il. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom
izolacijom.

P9: Za koriScenje samo unutra prostorije.

P10: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i
objekata koje osvetljava.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

OdrZavajte Cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te
druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com

Kanlux SA ne snosi odgovomost za hilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva.
Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za
preuzimanje od www.kanlux.com

&

NPEAHA3HAYEHUE / U3NOJI3BAHE

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge
materijalne i nematerijalne stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux-
.com

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva.
Kommpanija Kanlux SA zadrZava pravo da vrsi izmene u korisnickom prirucniku - Sadasnja verzija za
preuzimanje od www.kanlux.com

na teritoriji Carinske unije.

TexHuueckn NPOMEHN 3anaseHu. I'Ipenw MOHTaX Aa ce npoyerete MH(prKLlMﬂIa MoHTax cnenga fa e

CTaHAAPTY Ha TepuTopuATa Ha MutHdeckua Cbio3.

P7: 3awuTa cpeLLy TBbPAN Tena ronemu Hag 12 Mm.

P8: Knaca Il. TlpoayKkT, B KoiiTo 32 3alLuTa Cpely TOKOB YAap OTF0BpA, OCBeH OCHOBHATa U30MALIA,
NpUAOXeHa ABOIHA WA NOACHTIEHa H30MaLIA.

P9: (amo BbTpe B

P10: CUMBOMBT 03HaUaBa MUHUMATHOTO PA3CTOAHIE HA OCBETUTENIHOTO TANO (HETOBUTE U3TOYHULY Ha
(BET/MHA) OT MeCTa I 0CBETABAHM NPEMETH.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAOA

a3y ynctotata v okoNHaTa cpesa. I'Ipenopbll BaMe Pa3/jenaHe Ha 0TNa/bLWTe 0T 0NaKOBKUTe.
KOMEHTAPU / NPEANOXEHNA

Hecnasgane Ha npenopbkuTe Ha Tasn UHCTPYKUUA MOXe aa Z0Bezle Hanp. 70 nomap nonapexe,
€NeKTPUYECKM LWOK, GU3MYeCKI TPaBMY U APy MaTep wer

UHGOPMALIWA 32 NPOAYKTM Ha MapKara Kanlux ca Ha paanonomeume Ha: www.kanlux. com

Kanlux A/l He HoC 0TTOBOPHOCT 32 NOCNE/CTBYATA NPOUTUYALLY OT HeCNa3BaHe Ha NPENopbKNTE Ha T
uHcTpykuma. Oupma Kanlux SA 3anassa npaBoTo cM 33 BbBEX/aHE Ha NPOMEHN B UHCTPYKUMATA -
aKTyanHata Bepai e 0CTbIHA 3a U3TerNAHe B UHTEPHeT caiita www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHUE / I1PI/IMEHEHI/IE
V3penve np

YCTAHOBKA

TexHuYecKie u3MeHeHIA 3acekpeyetbl. lIpexzie, Yem NPUCTYNUTD K yCTaHOBKe, CIeAyeT M03HAKOMUTBCA
C UHCTpYKUWedt. 3penue pomxHo L0 C COOTBETC npasamu. Beaveckue
[eViCTBIA CnelyeT NPOBOAUTb NPY BbIKNK0YEHHOM NuTaHMi. CnepyeT cobniofaTh 0cobyko 0CTOPOXKHOCT.
(Xema MOHTaXa: CMOTPeTb UnMoCTpaLyio. M3aenue MoxeT GbiTb NPUCOEAUHEHO K NUTaloLLeli ceTy,
K0TOpas MCNOMHAET KauecTBeHHble CTaHAAPTbI JHEpruu, yTBepXAeHHble NpasoM. Mepen nepbim
ynoTpebneHuem u3penna Ceflyet NPoBEPUTL MeXaHUYECKOE KpenneHue i NEKTPUYECKoe CoeaHeHMe.
He npeBbiLuaTb MakCUManbHyk MOLLHOCTb Harpy3KM: CMOTPETb WMIOCTPaLMIO.
OYHKLUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

B u3nenum Henb3a NMPUMEHATb HErPOIKOHOMHbIE WCTOUHMKY CBeTa. M3nenue npumeHAeTca BHYTpY
NoMeLLeHIA.

COBETbI MO 3KCNNIYATALIUU / KOHCEPBALINA

YX0A 32 U37enuem NPU BbIKMIOYEHHOM MUTaHWM, TONbKO MOCe TOro, KaK W3Aenue oCTbiHeT. YncTuth
UCKNIOYUTENbHO ANVKATHBIMM U CyXMMUA TKaHAMM. He NPUMEHATb XUMUUeCKUX YMCTALLYX cpepcTB. He
3akpbiBaTb 3gienve. Obecneyntb BOGOAHDIA AOCTYN Bo3ayXa. M3fenve MOXeET HarpeBatbea A0
NIOBbILLIEHHOI TemnepaTypbl. MCTOYHIK CBETa MOXHO 3aMeHUTb TONIbKO OCNIE TOr0, Kak U3eAe OCTbIHET:
CMOTPETb UNKOCTPALIMIO. CNONb30BaTb MCTOYHVK (BETa C yKa3aHHbIMM B UHCTPYKUUM NapameTpami.

X03AicTBe 1 AN 061Liero ynotpebneHus.

P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
P3: Kaitriné lemputeé /
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

Pé: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje
standartus.

P7: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P8: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg
arba sustiprintg izoliacija.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir

objekty.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus
bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite
svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux
SA pasilieka sau teise keisti instrukija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsail
NTAZA

é energija taupanti l é lemputé / LED lemputé.

iecibas un visparéjam i

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir
piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriequmam. Jabit ipai piesardzigam. Montazas
shema: skatles ||uslracuas Izslrada;umu var pieslégt barosanas elek\muklam kas atbllst energuas kvalnates

elektriska pieslégsana. Neparsmgduet maksimalo piepali: Saties ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
gaisam. lzstradajums var fesildities lidz paaugstinatas temperatiiras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad

W3nenue nutaetca uc wn He
TIPUMEHATH U3fienive B MecTax ¢ )i YCTI0BUAMU Hanp. Mbib, BOJ3, BNaXHOCT,
BUGPaLIIM, HANPSKEHHaA aTMOCHEP, XUMUYECKYe CTAPEHIA WIH ra3bl i T.1

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN I/I CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HomuHanbHoe, YacTota.

P2: MaKcumanbHas MOLLHOCTb.

P3: Jlamnouka / 3Hepro3KoHOMHas KOMNaKTHas NIOMIHECLeHTHaA namna /Tlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: V3nenve BbinonHseT Tpe6oatma JupexTusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P6: CepTuduKat cooTBeTCTBUA, I i COOTBETCTBYIE KauecTBa NPOAYKLMM C

¥ IMU C I Ha TeppuTopun Te Col03a.

P7: 3awwa ot ny i Gonee 12 Mm.

P8: II Knacc. B panHom msnenvwl 3aLUNTHYI0 GYHKLMIO OT NOPAXKEHNA NEKTPUUYECKUM TOKOM, Kpome
OCHOBHOI W30M1ALMI, NCMONHACT TaKKe NPUMeHeHHas nsovman Wnu ycuneHHaa n3onauna.

P9: MpuMeHATb TONLKO BHYTPY MOMeLLEHNi.

P10: Cumeon 0603HayaeT MUHIMaNbHOE PACCTOAHIE MEXAY CBETWbHUKOM (€70 UCTOYHUKOM CBeTa) U
0CBELLEMbIM 00BEKTOM.

adajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma Jalleto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noraditi instrukcija. Izstradajums jaap nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita
apjoma. Nelletouet |zstradajumu i vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums.

1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

Pé: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pastiprinata izolacija.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un

3ALLUTA OKPY)KAIOI.I.I,EI/I CPEﬂ,bI apgaismotiem objektiem.

3a6orbTech 0 yucToTe M cpepe. P pTUf 016poCoB. VIDES AIZSARDZIBA

NMPUMEYAHMUA / YKABAHI/Iﬁ Ripgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

Hecobniofenve AaHHOi UHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, Hanpumep, K no»(apaM oxoram, nopaxesuem  PIEZIMES / NORAD JUMI

3MEKTPUYECKUM  TOKOM, 3 Takke K Apyrum y6birkam. s instrukdi ieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosok

[lononHuTenbHas uHhopmaLusa Ha Temy ToBapoB Mapky Kanlux noaynua Ha caifre: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUS, BbI3BaHHble B (BA3N C HecobmiojeHuem
npeznvcanuit fanHoi nHcTpyKkumi. Komnaxua Kanlux SA octaBnser 3a co60ii npaBo BHOCUTb M3MeHeHUsA
B UHCTPYKLIUKO - TEKyLLaA BEPCUA ANA CKauMBAHNA Ha caiite www.kanlux.com.

NMPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHwii 41A 3aCTOCYBaHHS Y AOMALLIHBOMY FOCNOAAPCTB | 3aralbHOTO NPU3HAYEHHS.

TexHiuHi 3miku BUMaratotb 3roau BVIPOﬁHVIKa I'Iepen noyatkom MOHT&)K)’ HEO&XII:[HO O3HaliomuTUCA 3
chpyKLuen) MoHTax noBuHeH A 0C06010 3 B i B onepauii
NOBUHHI NPOBOAUTUCA MIDIA BIAIMKHEHOMY XUBTCHHI. HeobxigHo GyTn ocobnuso oéepemnmm (xema

MOHTaIKy: AB. intocTpalito. Bupio moxHa ¥ Mepexy wo
1o/10 eHeprii, TBOM. [lepe; nepuumm BMKOpW(TaHHﬂM HeoBiaHo
NEPeKOHaTUCA, WO MeXaHiuHMii MOHTaX i 3piiicHeHi He

P
nepeByILLIYBaTY MaKCUMANbHOI NOTYKHOCTI Y HaBaHTAXeHH: nt inloctpauii.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

y Bmpoﬁi MOXHa 3aCTOCOBYBATY €HEproOLLUaAHi AKepena (BiTna. Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BeepevHi
npUMLLeHb.

PEKOMEHHALI,II 040 EKCMNYATALIIT / OBCNYTOBYBAHHA

TexHiuKi po6oTit MPOBOAUTY NP BiJIMKHEHOMY XUBAEHHI | NicnA Toro Ak BUPI6 BUCTUTHe. YucTuTi nnwwe
M'AKOIO Ta CYX0k0 TKaHUHOI. He BUKOPUCTOBYBATY XiMiuHMX 3aC06iB UniLieHHs. He HakpuBatu BUpoGy.
3abe3neunTyt focTyn noBiTps. Bupi6 Moxe HarpiBaTiica A0 BUCOKOI TemnepaTypu. 3amiHa fkepena caitna
3AiCHIOETbCA NICA TOro, AIK BUPIO 0X0noHe: AUB. intocTpauito. Y BAPODI BUKOPUCTOBYTHCA AKepena

fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dej. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud & ji jail
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t3d
Monteerimistgdsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valja\ulnatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. M imise skeem: vaata il

Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
iihendust. Mitte iiletada maksimaalselt koormuse vaimsust: vaata illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seadmes voib kasutada energiatséastvaid valguse allikaid. lzstradajums jalieto telpu ieksa.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult
nmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemllm puhastusvahendeld Arge katke seadet Tagada vaba ohu

le asumist tutvu kasutamisejuhendiga.

Seade vdib k hetamist sooritada
peale toote maha ajhtumlst vaata |I|ustrat5|oon| Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele
ktsioonis. Seadet tuleb pil fa ainult nominaal vadrtuse jargi vdi néidatud pinge

vahemikus. Lubamatu on seadme tootamlne ||ma peale kinnitatud kaitsekatteta iihendusklemmidel. Lubamata

OGBITNEHHA 3 Y iHCTpYKUii Bupi6 xuButbCA

onseadme ineilma voi Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte

Hanpyroto, abo y Hanpyroio 3 BKa3aHoro AianasoHy. Bupi6 3a60poHeHo BUKOPUCTOBYBATY Y MicLX i3
LUKIAAMBIMI yMOBAMM, HAnp., nin, 6pya, Boaa, Bonora, BibpaLlix, BubyxoHe6e3neyHa atmocdepa, Ximiui
BYNAPY TOLLO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CAMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MaKcvmanbHa noTyHicTb.

P3: Nlamna po3xaploBaHHs / EHeproolLasHa KoMNaKTHa nioMiHecLeHTHa namna / flamna LED.

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 BignoBizae Bumoram )lmpeKmB €Bpo(om3y (€Q).

P6: Ceprudikar Bj j i, o iCTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAKEHNX
CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MuTHoro cmoay
P7: 3axuct Big np TBEpAUX PO3MipoM GinbLumMm, HiX 12 MM.

P8: Knac Il. Bmpiﬁ, ¥ AKOMY /1A 3aXVCTY Bifl yPaKEHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT i30ALli,
BUKOPUCTOBYETbCA NOABIlHA ab0 Mocvnexa izonavis.

P9: BuKOpUCTOBY€THCA NILLIE BCePEAH] MPUMILLEHb.

P10: CumBon BU3Hauae MiHiManbHY BiACTaHb MiX CBITWIbHUKOM (iforo Axxepena cBitna) Big Micub i
06'€KTiB OCBITNEHHA.

3AXUCT HABKOJIULLHBbOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecA npo YnCTOTY | 30BHILIHE cepeoBuLLIE. PeKOMEH/YETHCA PO3AINATY BIZXOAM.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepotpumanHa pekomeH/aLiil AaHoi IHCTPYKLIT MoXe cnpuyuHuTH, Hanp., TIOXKEXY, oniku, YpaKeHHa
CRKTPUUHIM CTPYMOM, TinecHi TPaBMU Ta 3aBAaTU IHWOI MaTepianbHoi i HematepianbHoi UKoAY,

OT Nuue Ny CbOTBETHU [ Beako JJEVI(TBME Aa ce npu
Tpa6Ba fa ce np cneumanim rpuxm. (xema Ha MOHTaK: Bk

unycrpauuu. I'IponyKTa npuTexasa 3aluteH KOHTaKT/knema. OT nunca Ha BKioueH 3awuted Kaben

MOXe /ia ce nonyyn ToKoB yaap. I'Iponymﬂ MoXe Aa ﬁbﬂe BKJIIOYEH KbM eNeKTpuyeckara mpexa,

KOATO 0TroBapA Ha CTaHAAPTK 3a KaYe(TBO HA eHepruATa onpeaesnexu 0T 3akOHOAATeNCTBOTO. I'Ipenm

nMbpBa ynmpeba yBeperte ce, Ye MeXaHW4YHOTO MOHTUPaHe 1 enekTpuyeckara Bpb3Kka ca NpaBUnHK. J]a

He (e NpeBiLLIaBa MaKCUManHaTa MOLLHOCT Ha HaTOBApBAHE: BIX WNKOCTPaLIMK.

OYHKLMNOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

B NpoAyKTa MOXe Aa (e U3M0N3Ba eHeprocnectABalyi U3TOYHULN Ha CBETINHA. }Ila (e u3nonsga

NpoAyKTa BbTpe B NOMeLLeHnATa.

MPEMOPBKU 3A EKCMJTIOATALIUA / KOHCEPBALINA

,[lﬂ [ npu nuneg Ha NpoAyKTa. J]a (e noYmnCTBa (amo

CQAENNKATHU 1 CYX1 TbKaHW. J]a Hece XMMUYECKN NOYMCTBALLM NP llatece 3aKpusa

NpoAyKTa. ,[lﬂ e ocurypn (BOﬁD}]EH J0CTHN 0 Bb3AyXa. I'Ipnuymﬂ MOXe /1a Ce Harpee 0 NoBULLEHA

Temneparypa. (MsAHaTa Ha U3TOYHUK Ha (BETIIMHATA /Aa (e U3BbpLUBA (e 0X1aXAaHe Ha NpoAyKTa:

BIX UnlCTpauum. I'IponykrbT TpﬂﬁBa fa (e U3non3Ba C MOCOYeH B MHCTPYKUNATA W3TOYHUK Ha

(BeT/IHA. Lla (e 3aXpaHBa NpoAyKTa (amo ¢ HOMUHANHO HanpexeHue uin onpeaeneH AnanasoH Ha

AajieHu HanpexeHua. }Ila He Ce U3non3Ba NpoAyKTa Ha MACTO, KbAeTo UMa HEGHBI’OHPMTHM ycnosua

Ha OKOMHaTa Cpeja, Hanp. npax, BoAa, Bnara, BI/IﬁpﬂLlVIVI, @KCnno3uBHa aTmothepa, n3napeHua unn

XUMUYeCKU UM u ap.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHWUTE 3HALU U CUMBOJTU

P1: HoMuHanHo Hanpexeue, yectota.

P2: MaKkcvmanta MoLHoCT.

P3: Kpywka / EHeprocnecTaBalya nymuHecueHTHa namna / flamna LED.

P4: Uokwn /MatpoH.

P5: MpogyKTsT € B cboTBeTCTBMe ¢ [lupekTuBuTe Ha EBponeiickuaT Cbio3 (EC).

P6: CepTuduKaTbT 32 CbOTBETCTBUE KayecTBoTo Ha 4

W00 NPOAYKTIB TOproBoi Mapkit Kanlux moxHa oTpumar Ha Be6-CTopinui:
www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece Bj Ti 32 HaCNigKM JlaHoi iHeTpyKui. Komnania Kanlux SA
3anMwWae 3a o600 NpaBo BHOCTA 3MiHM B IHCTPYKLlo - NOTOUHA BePCiA ANA CKaYyBaHHA Ha CaifTi
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukija. Montavima turi
atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas
atsargumas. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad
gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Negalima perzengti
maksimalios apkrovos: Zitirék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminyje gali bt taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konserva(lnlusdarbusrelklavykdytlatjungusmaltlnlmqwgamlnlm atausus Valytitik Svelniais ir sausais audinas.
Nevartoti cheminiy valymo pri ) Utikrintilaisva oro pritekéjima. Gaminys
qali silti iki padidintos temperatros. Sviesos saltlng keitimg galima atlikti gaminiui atausus. k |||ustracuas
Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

soodsad timbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaér,
keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2 Maksmaalnevwmsus

P3: Pim /K aastlik paevaval
P4: Sokkel / Iamblpesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.

pirn/LED Lamp.

P6: Viastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrildogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu
kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Mérgistatud siimbol méarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas)
kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

KESKONNAKAITS|

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu,
elektrilooki, fitsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate
toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jitab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

220-240V~
50/60Hz

A min.g6 %} @m@

/GB/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /ES/ No esta en el set /IT/ Non
incluso nel kit /DK/ Ikke inkluderet i saettet /NL/ Niet inbegrepen /SE/ Finns inte i satsen /FI/ Ei
kuulu settiin /NO/ Folger ikke med i settet /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni soucasti sady /SK/
Nie je sicastou balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set/GR/ Aev
vnup)(a oto nakéto /MK/ KomnneTot He ondaka /SI/ Niv setu /RS/HR/ Komplet ne sadrzi /BG/

le e BrloyeH B KomnnekTa /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/ Hemae B komnnexTi /LT/ Néra
I'II'\kII’\yJE /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

3aBaHTa>XeHo 3 mamadecor.ua



https://mamadecor.ua

